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Del miesto vardo Kaisiadorys kilmés 

LAIMUTIS BILKIS 

Lietuviy kalbos institutas, Vilnius 

The town name KaiSiadorys was analysed as a compound form by Aleksandras Vanagas, who 

assumed its second component dor- to go back to dar- and to be connected with daryti ‘make, 

manufacture’; the first component would then be the Slavicism kasé ‘basket’ or Lith. kai&tis ‘tap, 

plug; bolt, bar’. On these assumptions, the name Kaisiadérys would have been derived from that of 

a class of craftsmen, viz. *kaSiadariai, ‘manufacturers of baskets’ or *kaiSiadariai, ‘manufactu- 

rers of plugs, bolts’. Certain historical data, not mentioned by Vanagas and evidently unknown to 

him, as well as certain linguistic features of the town name KaiSiad6rys suggest that it could have 

been derived from a Tatar anthroponym *ChaiSadaras, *ChoiSadaras (Xoiimazap(b), Chaszaj- 

dar) rather than from an appellative. 

Lietuvos gyvenamuju viety vardy kilme pla¢iausiai ir iSsamiausiai tirta A. Vanago 
darbuose. Visu pirma minétini du Sio pobiidzio veikalai — studija ,,Miisu miesty var- 
dai“ (Vanagas 1993: 176-229) ir knyga ,,Lietuvos miestu vardai“ (Vanagas 1996). 
Cia remiantis gyvosios kalbos ir istorijos Saltiniu duomenimis pateikiami miestu bei 

didesniy ar izymesniu miesteliy vardu kilmés aiskinimai. Be to, minétais tyrimais 

padéti metodologiniai oikonimy etimologizavimo pagrindai, i8 kuriy matyti, jog dau- 
geliu atveju lingvistinis Siu vardu tyrimas neatsiejamas nuo istorinio: bemaz prie kiek- 

vieno i§ ju nurodoma, kada pirmakart vardas minimas istorijos Saltiniuose, pateikia- 
mi formy variantai ir tik tada analizuojama lingvistiniais aspektais (darybiniu, 
semantiniu, arba motyvaciniu, kilminiu). 

I§ Siy A. Vanago darby iSrySkéja pagrindinés abejoniu nekelian¢ios lietuviu urba- 
nonimu kilmés (kartu ir darybos) tendencijos. Tai sudaro tvirta pamata tolesniems 
urbanonimikos ir apskritai oikonimikos tyrimams. Kita vertus, tokie apibendrina- 
mojo pobidzio veikalai ne visada gali aprépti duomenu gausa, todél skatina imtis dar 
iSsamesniy juose analizuotu vardu kilmés tyrimu. 

Vienas i$ tokiy urbanonimu galétu biti miesto vardas Kaisiadorys. Kaip ir daugeliu 
kity atveju, A. Vanagas pirmiausia apibidina istorines Sio miesto bei jo vardo susida- 
rymo aplinkybes. Remiantis B. Kvikliu, teigiama, kad miestas pradéjo kurtis XIX a. 
II puseje, kai 1862 m. pradétas tiesti Vilniaus—Kauno gelezinkelis. Gelezinkelio sto- 
tis i$ pradziy vadinosi Juodkénys (nuo Salia esancio kaimo vardo), 0 veliau pavadinta 
Kaisiadorimis (Vanagas 1996: 84). Be to, pabréziama, kad vardo KaiSiadorys uzrasy- 
mo istorijos dokumentuose duomenys yra vélyvi ir pateikiamos lytys Kowedapoi, Ka- 
weudapol is XIX a. pab. bei XX a. pr. dokumentu (ten pat). IS pateikto istorinio kon- 

teksto daroma iSvada, kad vardas KaiSiadorys yra véelyvas, ,,atsirades bene tik XIX a. 
antrojoje puseje“ (ten pat: 85).
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Pradédamas lingvistine vardo analize A. Vanagas pabrézia, kad vardo kilmé neais- 
ki', ta¢iau po to visgi pateikia kelias kilmés galimybes. Pirmiausia Sis urbanonimas 
laikomas sudurtiniu: Kais-ia-dorys. Antrasis jo sandas dor- vedamas i$ dar- (bet ne- 
paaiskinamos $io pakitimo prieZastys) ir kildinamas iS liet. daryti ‘dirbti, gaminti’, 
bet abejojama, kuri pirmojo sando Saknis — gyvosios kalbos kais- ar raSty kas- yra 
autentiska. Pastaroji problema paliekama neisspresta, nes nurodomos abiejy varian- 
tu kilmés galimybés: kas- kildinama iS slavizmo kasé ‘krepSys, pintiné’, 0 kais- — i8 
liet. kaistis ‘volé, kam$&tis; kuolelis ar pagalys kam uzkisti; duru sklastis, velké’. Taigi 
manoma, kad vardas KaiSiadorys kiles i8 zmoniu pavadinimo pagal profesija — *kaSia- 
dariai, t. y. kaSiy darytojai, dirbéjai, arba *kaisiadariai, t. y. kai8ciu darytojai, dirbé- 
jai; pastaruoju atveju dar priduriama, kad gali biti kiles ir i atitinkamo pravardinio 
asmenvardzio (ten pat: 85-86). 

Pateiktosios kilmés hipotezés lietuviu vietovardziu bendruju darybos, semantikos 
bei kilmés tendenciju kontekste atrodo gana itikinamai, ta¢iau kai kurie A. Vanago 
nepamineti (matyt, nezinoti) istoriniai duomenys, taip pat ir kelios kalbamojo urba- 
nonimo lingvistinés ypatybés leidzia manyti varda Kaisiadorys esanti kitokios kilmés. 

Dar 1934 m. kun. S. Pupaleigio paskelbtame straipsnyje pazyméta, kad KaiSiado- 
riu vardu nuo neatmenamzy laiky vadinamas vietinis dvaras. Be to, manoma, kad tai 

nelietuviskos kilmés vardas, jis nera sudurtinis, nes ,,kirtis krintas ne ant ia, bet ant 

o* (Pupaleigis 1934: 2). 
Ypaé svarbiu ir svariy istoriniy argumentu, vercianciu abejoti A. Vanago nurodyto- 

mis kilmés galimybémis, galima rasti R. Gustai¢io knygoje ,,KaiSiadoriy rajono gy- 
venvieciu Zinynas“ (Gustaitis 2001). Nors Sis darbas yra kraStotyrinis, taciau jame 
nurodyti istorijos dokumentu duomenys pateikti labai iSsamiai ir kvalifikuotai. Jais 
remiantis teigiama, kad dabartinio KaiSiadoriu dvaro vietoje jau 1531 m. buvo toto- 

riams priklauses dvaras, o pats KaiSiadoriu vardas istorijos dokumentuose pirma- 
kart paminétas 1590 m.: Kowetidapoea’. Be to, nurodoma, kad LDK kariuomenés 
saraSuose 1565 ir 1567 m. uZraSytas Siose vietose gyvenes totorius Xowwadap Momy- 

aeeuxs. Sio totoriaus vardu ir imtas vadinti jam priklauses dvaras. Dar pazymima, 
kad 1567 m. saraSe iraSytas asmuo Hcyna Xawatidapeeuys (ten pat: 26). 

Esant dviem vardo Kaisiadorys kilmés hipotezéms pravartu detaliau paanalizuoti 
jas istoriniu ir ypa¢ lingvistiniu pozitiriu. 

Neabejotinai paneigtinas jau minétas A. Vanago teiginys, kad vardas Kaisiadorys 
atsirado bene tik XIX a. antrojoje puséje. Kaip rodo R. Gustaicio tyrimas, Sis vardas 
jau tikrai Zinomas XVI a. pabaigoje: 1590 m. lapkricio 17 d. dokumente dél Navaso- 
du kaimo paskyrimo kuopos susirinkimo punktu tarp pavaldziu gyvenamujy vietoviu 
nurodoma ir Koweidapoea (AVK 90), t. y. Kaisiadorys. Akivaizdu ir tai, kad tose vie- 
tose gyvenes totorius ChaiSadaras (ar ChoiSadaras) Momulevicius: 1565 m. LDK 

kariuomenés Lietuvos totoriy Traku véliavos saraSe iraSytas asmuo Xowwa JTapmo- 

Myaeeu4s, turintis zirga, lanka ir karda (LM 3: 427), 1567 m. tokio paties pobidzio 

! Studijoje ,,Masy miesty vardai“ tai dar labiau akcentuojama — teigiama, jog kilmé visiskai neaiSki (Vana- 
gas 1993: 185). 

$ Salia Sio jraso metrika nenurodoma, taciau is Saltiniy saraSo matyti, kad tas istorijos Saltinis yra AVK 90.
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saraSe yra totorius M/adaps Momyaeeuye, turintis prasta zirga, lanka, karda ir kirvi 

(ten pat, 1372). Tokie uzraSymai laikytini kiek netiksliais rankraS¢io jraSy perteiki- 
mais ir neabejotinai suponuoja to paties asmens jvardijima Xoiwadap(s) Momyaze- 

euxs. Siu totorisku asmenvardziy tikruma patvirtina ir jau minétas kito totoriaus 

nurodymas 1567 m. LDK kariuomenés Lietuvos totoriu saraSe, kur uZra’ytas asmuo 

Heyno Xawatdapeeuys, atsiuntes tarna (nes pats neturjs kojos) su Zirgu, lanku ir 
kardu (ten pat, 1361). Tuo neabejoja ne tik R. Gustaitis, bet ir lenku istorikas S. Dzia- 
dulewiczius, kuris pateikia duomeny apie visa ChaiSadaroviciy ar ChoiSadaroviciu 

(jo vadinamy Chaszajdarowicze) giming. Teigiama, jog giminés pradininkas — XVI a. 
pirmame ketvirtyje gyvenes Momul v. Mamlecz Jakubowicz Kalina, kurio sinus ir 
buvo 1567 m. LDK kariuomenés saraSe minimas ChaiSadaras (Chaszajdar). Pastaro- 

jo stnus buvo Mustafa, kurio vienas i§ keturiu stinu — Jachija — 1670 m. minimas kaip 
Verdasavos (esanéios Traky paviete) valdytojas. Si giminé Lietuvoje Zinoma iki 1666 m., 
veliau apie ja nieko negirdéti. Manoma, kad jie galéjo emigruoti j Turkija (Dziadule- 

wicz 1929: 80). R. Gustai¢io tyrimas rodo, kad Verdasava buvusi Salia Kai8iadoriu 
dvaro, kurj greiciausiai ir valdé tas pats Jachija, ar netgi tas pats kelis vardus turéjes 
dvaras, nes 1787 m. minimas palivarkas Podlamienje-Werdasowo (ili Koszeydary) (Gus- 

taitis 2001: 26). Taigi ChaiSadaro (Choi8adaro) ir kity ChaiSadarovi¢iu (Choi8ada- 
roviciu) sasajos su KaiSiadoriy dvaru yra neabejotinos. Be to, tampa akivaizdu, kad 
asmens jvardijimus Xouwa Japmomyaeeuxs ir Mladaps Momyaeeuus is tikro reikia 

skaityti kaip Xouuadap(s) Momyaeeuys, t. y. asmens Momul Jakubowicz Kalina sinus. 

Trumpai apzvelgus istorinius ChaiSadaro (Choisadaro) Momuleviéiaus ir kitu Chai- 
Sadaroviciy (Choi8adaroviciy) giminés asmeny rySiy su Kaisiadoriu dvaru aspektus 
konstatuotina, kad istoriskai vardo Kaisiadorys kilmés i§ totoriy asmenvardzio gali- 

mybeé yra labai jtikima. Todél sia hipoteze reikalinga paanalizuoti lingvistiniu aspek- 
tu. Tuo tikslu aptartinas miesto vardo gyvosios kalbos formos bei istorijos Saltiniuo- 
se uzra’ytu jos varianty santykis su totoriy asmenvardziais Xotuadap(a), 
Xawatdap(s), Chaszajdar. 

Pirmiausia pritartina A. Vanago nuomonei, kad vietiniy gyventojy lietuviy vartota 
ir vartojama lytis yra Kaisiaddrys (Vanagas 1996: 84). Ta rodo 1935, 1936 m. gio 
vietovardzio uzrasymai i8 gyvosios kalbos. [raSai istorijos dokumetuose kur kas daz- 
niau atspindi Saknj kas-: Kowewdapoea 1590 m. (AVK), Kowedapoi 1895 m., Kawetida- 

pot (GU 322), Kalzeydary 1744 m. (SDV 100), Kaszedary 1795 m. (ZZRS 98°); ta¢iau 

yra uzrasymu, atitinkanciy Saknj kais-: plg. Kayszedary 1826 m. (Gustaitis 2001: 26). 
Turint omenyje tai, kad pirmakart (1565 m.) minimas asmenvardis uzZraSytas su dvi- 
garsiu — Xouimadap(s) Momyaesuxs, 0 vietovardzio gyvosios kalbos forma bei kai ku- 
rie istorijos Saltiniy duomenys taip pat paliudija dvigarsj ai, galima daryti prielaida, 
jog lietuviska urbanonimo forma su kais- ir buvo pirminé. S. Dziadulewicziaus varto- 
ti asmenvardzio variantai su monoftongu Chaszajdar, Chaszajdarowicze, matyt, buvo 
suponuoti velesniy uzrasymu (Xawatidapeeuxs ar pan.), be to, jam nebuvo Zinomas 
1565 m. iraSas su dvigarsiu. Istorijos Saltiniuose slavy kalbomis uZraSytos vélesnés 
asmenvardzio, taip pat miesto vardo formos gali biti monoftongizacijos pasekmé. 
Lietuviy vietovardziy dvigarsio ai vienbalsinimas slavy kalbomis rasytuose doku- 
mentuose yra gana daznas reiSkinys: plg. ftrygaliszki 1728 m. (LKM, 66), trigalifzki
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1732 m. (ten pat, 80), de Strygaliszkis 1741 m. (LKM,, 5), Sirygaliszki 1890 m. (SG,, 
426), Cmpueaauuku 1905 m. (VG 270) — dabar Strigailiskis k. IGN; [aatowu 1873 m. 
(SVG 22) — dabar Gailiiisiai k. SVNC. Sie pavyzdziai rodo, jog toks rei8kinys vyko ir 
XIX a., nors, A. Vanago teigimu, vietovardZiai Sio laikotarpio dokumentuose raSomi 

su nesuvienbalsintu ai (Vanagas 1996: 85). Taigi argumentu, jog pirminé lietuviska 
kalbamojo vietos vardo forma buvo Kaisiadorys yra lyg ir pakankamai. 

KaiSiadoriq kilmeés pagrindu laikant totoriu asmenvardi *Chaisadaras ar *Choisa- 

daras reikia kalbéti ne apie vietovardzio slavinimo, bet lituanizavimo dalykus. Cia 
i8skirtini du reiskiniai: zodzio pradzios ch virtimas k ir segmento -dar- virtimas j 
-dor-, tiksliau — a > o. Ju priezastis galima paaiSkinti ir lietuviu kalbos, ir konkre¢iai 
lietuviu vietovardziy kontekste. 

Turint omenyje tai, kad kalbamasis asmenvardis lietuviy buvo suprantamas kaip 
nelietuviskas zodis, jo pradzios priebalsis ch, kaip ir kituose skoliniuose, désningai 
pakito i k, plg. skolinius iS slavu kalby kaldtas, kiidas, kvaras, kvaraba ir karaba, 

kvorba ir kt. (zr. Zinkevicius 1966: 151, 152). Tokie kitimai uzfiksuoti ir nelietuvis- 
kos kilmés lietuviy toponimijoje, plg. Kvajakalnis kIn. Bp, Kvajélés gn. Dv (VK) : 
brus. xeoa ‘puSis’ (JaSkin 1971: 199); Kvaséékas plk. BLc, Kvasciduka plk. SKM : lenk. 
chwaszcz ‘asitklis’ (SJP, 309), brus. xeow4 ‘t. p.’ (Jaskin 1971: 199). 

Galima itarti, kad segmente -dor- o <a atsirado taip pat pagal slavizmu adaptaci- 
jos analogija: slavu a — liet. kir¢iuotas o (plg. Kardelis 1999: 9) arba konkre¢iau — 
pagal sl. -apo (lenk. -arz) — liet. -or- (plg. Skardzius 1996: 307; Ambrazas 1993: 
228). Tokia adaptacija iprasta tarp apeliatyviniy slavizmy, plg. diidorius, kiskorius (Skar- 
dzius 1996: 307), gaspadorius (EZ, 151) jos pavyzdziy galima rasti ir lietuviu to- 
ponimijoje, plg. Cebatoriai k. CKN, Mrz (VK). Ypac¢ svarbus vietovardziai Siam kiti- 
mui pagristi yra gyvenamyju vietu vardai Ardosai k. Zs1 ir Kazakliriai k. VpT. Pirmasis 

i$ ju veikiausiai taip pat kildintinas i§ totorisko avd. ArdaSas, antrasis — i§ totoriu 
kozaklar ‘kazokai’ (Kricinskis 1993: 95, 98). Taigi ir Gia lietuviSkoje (sulietuvintoje) 
vietovardziu formoje a virtes o. Kiek atsargiau tokia analogija formoje Kaisiaddrys 
izvelgtina dél priegaidziy skirtumo, nes skoliniuose kiréiuotas o paprastai turi tvirta- 
gale priegaide. Kita vertus, tokiai vietovardzio kir¢iavimo paradigmai susidaryti ga- 
léjo turéti itakos polinkis kitus asmenvardinius daugiskaitinius gyvenamuju vietu var- 

dus su galune -ys kirciuoti pagal 3 kirciuote. Pastebétina, jog Sis kitimas savaip 
pagrindzia nelietuviska vietovardzio Kaisiadérys kilme, t. y. rySi su aptartu totoriy 
asmenvardziu. Kaip jau minéta, visi urbanonimo uzrasymai slavy kalbomis istorijos 
Saltiniuose yra tik su a (-dar-) — Koweudapoea, Kowedaput, Kaweiidapw, Kalzeydary, 

Kaszedary, Kayszedary. Jeigu Sis segmentas tikrai biitu susijes su liet. daryti (A. Vana- 

go hipotezé), tai lietuviskoje vardo formoje a veikiau ir turétu biti iSlaikytas. Ta¢iau 
Siuo atveju< kaip ir daugelyje kity skoliniu (slavizmu), jis pavirtes balsiu o. Vadinasi, 

-dar- lietuviy tikrai suprastas kaip svetimos kalbos komponentas. Zinoma, reiskiniai 
ch > k, a o bidingi lietuviy kalbos slavizmams, o Siuo atveju reikéty kalbéti apie 

totorisko asmenvardzio santyki su lietuviy kalba. Reikia turéti omenyje tai, kad XVI a. 
LDK vieSajame gyvenime vyravo slavu kalbos ir pirmieji asmenvardzio uZra’ymai 
yra kanceliarine slavy kalba, todéel galima manyti, kad lietuviu kalboje ji galéjo pa- 
veikti tie patys, kaip ir slavizmu, adaptavimo désniai.
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Kaisiadoriq asmenvardinés kilmés galimybe paremia ir kitos jo struktirinés ypaty- 
bés. Kaip jau mineta, tai yra daugiskaitinis vietovardis, forma artimas didziulei lietu- 
viy daugiskaitiniy asmenvardinés kilmés gyvenamujy viety vardy grupei, plg. kaimu 
vardus Backénys, Basénys, Gecidnys, Krivénys, Rusénys, Senkénys ir kt. (Razmukaité 

1993: 143-148). Jeigu Sis vardas bitu kiles i8 gyventojy pagal amata pavadinimo, tai 
pagal bendrasias tokiy vietovardZiy strukttiros tendencijas reikéty tikétis formos *Kai- 
Siadariai, *Kaisiadoriai ar pan., plg. Dienavagiai k. Gor, Kraujaléidiiai k. Gor, Vyzpi- 
niai k. Gr&, Zebgrauziai k. P1s (VK). 

VisiSkai paneigtina atvirkStiné asmenvardzio ir miesto vardo chronologiniy santy- 
kiu galimybé, t. y. tikimybé, jog asmenvardziai ChaiSadaras (ChoiSadaras), ChaiSa- 
daroviciai (ChoiSadaroviciai) gali biti ne totoriski, o vietovardiniai, t. y. kile nuo dvaro 
vardo Kaisiadorys (toks asmenvardziy susiformavimo biidas apskritai yra jimanomas). 
Kaip jau minéta, pirmakart Sis asmenvardis uZraSytas kaip pirmasis dvinario jvardi- 
jimo narys — vardas: Xouimwa Japmomyaeeuus, t. y. Xotiuadap Momyaneeuys, o i$ gyve- 
namosios vietos vardo kiles asmenvardis galéty biti tik antrasis (ar treciasis) antro- 
ponimas. Be to, abejoniy nekelia ir svetima asmenvardzio kilmé. Tai samplaikinis 
darinys i§ dvieju arabiSky vardy Hadzi (Chadii) ‘piligrimas i Meka’ ir Haidar ‘lititas’ 
(Szynkiewicz 1929: 460). 
Totorikos miesto vardo Kaisiadorys kilmés galimybe paremia ir ta aplinkybé, jog 

jis kilmés pozitriu nebity koks nors ekskliuzyvus lietuviu vietovardis. KaiSiadoriu, 

Traky, Vilniaus apylinkése yra ir daugiau totoriskos kilmés gyvenamuju viety vardu, 
pvz., i8 totoriy asmenvardziu kilusiu laikomas ne tik jau minétas kaimo vardas Ardo- 

sai, bet ir Melekénys k. VpT — nuo totoriaus Melecho (Kriéinskis 1993: 95), be to, 
neabejotinai totoriskos kilmés laikytini apeliatyvinés kilmés oikonimai Kazaklidriai 
VDT (jis buvo jau trumpai aptartas), Kéturiasdesimt Totoriy Vdt, Tatarka Prr, Totori- 
né RDMV, Totoriskés AUK, KAR, RDMV, ZSL (VK). 

Apibendrinant galima teigti, jog istoriniu bei lingvistiniu pozitiriu gyvenamosios 
vietos vardo Kaisiadorys rySys su totorisku asmenvardziu *Chaisadaras, *Choixada- 
ras (Xoiwuadap(s), Chaszajdar) atrodo ne tik galimas, bet ir labai jtikimas. 

SUTRUMPINIMAI 

AuK-—Aukstadvaris, Traky r. 

avd. —asmenvardis 

AVK-— Axmoi u3daeaemoie Bunenckow apxeoepaduyeckow Kommucciero 18, ButbHa, 1891. 

Bp - Bidvietis, Lazdijy r. 

Bic - Balceriskés, Traky r. 

Ckn - Ceikiniai, Ignalinos r. 

Dv - Dievéniskés, Saléininky ff: 

Gor - Giedraiéiai, Molétu r. 

gn.—ganykla 

Gr§ — Griskabiidis, Sakiu r. 

GU - Ieoepaguueckiti yxazamenb evibopHeixs OoKyMeHMOéd UZ AKMOBbIXs KHUzs Buaenckazo [lexmpaabxazo 
Apxuea. 

IGN —Ignalina
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k.-kaimas 

Kar — Karidtiskés, Traku r. 

kIn. -kalnas 

Lk, - Ksiega Metryk Chrzestnych Kosciota Parafialnego Lyngmianskiego od Roku 1708. Januaryi 10. dnia do 
Roku 1740 Apryla 24. dnia. 

Lko,, — Ksiega Metryk Chrzestnych Kosciola Parafialnego Lyngmianskiego od roku 1740. Maia 22. dnia do 
Roku 1760 Oktobra 24. dnia. 

LKZ - Lietuviy kalbos Zodynas 3, red. K. Ulvydas, Vilnius: Valstybiné politinés ir mokslinés literatiiros 
leidykla, 1956. 

LM —JIumoecxaa Mempuxa. Kaueu ITy6ausneixe Jers. Mepenucu eoticxa JJumoecxaeo | (3), Merporpams, 

1915. 

Mtz-— Matiizos, Varénos r. 

Pss— Pajieslys, Kéedainiy r. 

pik. — pelkée 

Ppr — Papaféiai, Kaisiadoriy r. 

RpMV — Rudamina, Vilniaus r. 

SDV —Synodus Dioecesana Vilnensis Ab Jlluftriffimo, Excellenti{fimo ac Reverendiffimo Domino D. Michaele 
Joanne Zienkowicz..., Vilnae: Reg: Majeftatis Academ: Soc: JESU, 1744. 

SG — Stownik geograficzny Krélestwa Polskiego i innych krajow stowianskich 11, Warszawa: naktadem Wiady- 
stawa Walewskiego, 1890. 

SJP — Stownik jezyka polskiego 1, red. J. Kartowicz, A. Kryniski, W. NiedZwiedzki, Warszawa: naktadem 
prenumeratoréw, 1900. 

SkM — Skieménys, AnykS¢iy r. 

SVG — Cnucoke eoaocmeii u ceawcKuxs o6mecmes No MuposeLms yHacmKams Busenckou ey6epuiu, BunbHa: Bo 

Tunorpadin A. T. Cpipkuua, 1873. 

Svné- Svenéidnys 

Vpt — Vaidotai, Vilniaus r. 

VG — Buaenckas y6epuia. Toanpiii cnucoks HaceaeHHeix Mecms CO CmamucmuU4eCcKUMU OQHHbIMU 0 KAHCOOMB 

noceneniu, cocmaesexHoiti no odpuuiaavnoime ceedeniame I. I. Touxeeuxems, Bunbua: TyGepxHcKaa Tunorpa- 

cia, 1905. 

VK - Vietovardiiu, surinkty i8 gyvosios kalbos, kartoteka. 

Zs. Zasliai, Kai8iadoriy r. 

ZZRS — 1795 m. Traky apskrities ZieZmariy parapijos revizinis surasymas (LCVA. F. 515. Ap. 15. B. 70). 
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